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UREDBA (EU) 2023/2675 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 22. novembra 2023

o za$¢iti Unije in njenih drZav ¢lanic pred gospodarsko prisilo, ki jo izvajajo tretje drzave

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 207(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (Y),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Na podlagi ¢lena 3(5) Pogodbe o Evropski uniji (PEU) Unija v odnosih s preostalim svetom podpira in spodbuja svoje
vrednote in interese ter prispeva k za$citi svojih drzavljanov in med drugim prispeva k solidarnosti in
medsebojnemu spostovanju med narodi ter doslednemu spostovanju in razvoju mednarodnega prava, zlasti
k spostovanju nacel Ustanovne listine ZdruZenih narodov (v nadaljnjem besedilu: Ustanovna listina OZN).

V skladu s ¢lenom 21(1), prvi pododstavek, PEU Unijo pri njenem delovanju na mednarodni ravni vodijo nacela, kot
so pravna drzava, enakost in solidarnost ter spostovanje nacel Ustanovne listine OZN in mednarodnega prava. Na
podlagi ¢lena 21(2), drugi pododstavek, PEU se Unija zavzema tudi za ve¢stranske resitve skupnih problemov.

Na podlagi ¢lenov 1 in 2 Ustanovne listine OZN je eden izmed ciljev Zdruzenih narodov tudi razvoj prijateljskih
odnosov med narodi v skladu, med drugim, z nacelom suverene enakosti.

V skladu s ¢lenom 21(2) PEU Unija dolo¢i in izvaja skupne politike in ukrepe ter si prizadeva za visoko stopnjo
sodelovanja na vseh podro¢jih mednarodnih odnosov, med drugim za za$¢ito svojih vrednot, temeljnih interesov,
varnosti, neodvisnosti in celovitosti ter utrjevanje in podporo pravne drzave in nacel mednarodnega prava.

V Deklaraciji o nacelih mednarodnega prava, ki se nanasajo na prijateljske odnose in sodelovanje med drzavami
v skladu z Ustanovno listino OZN, ki jo je Generalna skup$¢ina Zdruzenih narodov sprejela 24. oktobra 1970, je
navedeno, da je treba mednarodne odnose voditi v skladu z naceli suverene enakosti in nevmesavanja. V tej
deklaraciji je v zvezi z nacelom obveznosti nevme$avanja v zadeve notranje pristojnosti drzav tudi doloceno, da
nobena drZava ne sme uporabljati ali spodbujati uporabe ekonomskih, politi¢nih ali katerihkoli drugih ukrepov, da
bi drugo drzavo prisilila v podrejenost uveljavljanja suverenih pravic in od tega pridobila kakr$nekoli koristi, kar
izhaja iz obi¢ajnega mednarodnega prava in je zato zavezujoce v odnosih med tretjimi drzavami na eni strani ter
Unijjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani. Poleg tega so pravila obifajnega mednarodnega prava
o odgovornosti drzave za mednarodno protipravna dejanja razvidna iz ¢lenov Komisije Zdruzenih narodov za
mednarodno pravo o odgovornosti drzav za mednarodno protipravna dejanja (ARSIWA), ki jih je Komisija
Zdruzenih narodov za mednarodno pravo sprejela leta 2001 na svojem 53. zasedanju in Generalna skup$cina
Zdruzenih narodov upostevala v Resoluciji 56/83. Ta pravila so zavezujoca v odnosih med tretjimi drZavami na eni
strani ter Unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 3. oktobra 2023 (Se ni objavljeno v Uradnem listu Evropske unije) in odlocCitev Sveta z dne

23. oktobra 2023.
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Sodobno medsebojno povezano svetovno gospodarstvo poveCuje tveganje gospodarske prisile, saj drzavam
zagotavlja okrepljena sredstva za uporabo take prisile, vklju¢no s hibridnimi sredstvi. Zazeleno je, da Unija prispeva
k oblikovanju, razvoju in pojasnitvi mednarodnih okvirov za preprecevanje in odpravo primerov gospodarske
prisile.

Ceprav Unija vedno deluje v okviru mednarodnega prava, je bistveno, da ima na voljo ustrezen instrument za
odvracanje tretjih drzav od izvajanja gospodarske prisile in se ji zoperstaviti, da bi zai¢itila svoje pravice in interese
ter pravice in interese svojih drzav clanic. To $e zlasti velja, kadar tretje drzave posegajo v legitimne suverene
odlo¢itve Unije ali drzave ¢lanice tako, da uporabljajo ali grozijo, da bodo uporabile ukrepe, ki vplivajo na trgovino
ali nalozbe, da bi preprecile ali dosegle, da Unija ali drzava ¢lanica preneha, spremeni ali sprejme dolocen akt, med
drugim tudi, da institucija, organ, urad ali agencija Unije ali drzave ¢lanice izrazi stalidce. Taki ukrepi, ki vplivajo na
trgovino ali nalozbe, vkljucujejo ne le ukrepe, ki se izvajajo na ozemlju zadevne tretje drzave in nanj vplivajo,
temve¢ tudi ukrepe, ki jih izvaja ta tretja drzava, tudi prek subjektov, ki jih nadzoruje ali vodi tretja drzava in so
prisotni v Uniji, ki $kodujejo gospodarskim dejavnostim v Uniji. [zraz ,tretja drzava“ bi bilo treba razumeti tako, da
ne vkljucuje le tretje drzave, temvec¢ tudi locena carinska obmogja ali druge subjekte mednarodnega prava, saj tudi
taki subjekti lahko izvajajo gospodarsko prisilo. Uporaba tega izraza in uporaba te uredbe ne vplivata na suverenost.
Poleg tega bi bilo treba to uredbo uporabljati v skladu s stalis¢em Unije do zadevne tretje drzave.

Namen te uredbe je zagotoviti u¢inkovit, uspesen in hiter odziv Unije na gospodarsko prisilo. Njen cilj je zlasti
odvracanje od izvajanja gospodarske prisile nad Unijo ali drzavo ¢lanico in Uniji omogociti, da se v skrajnem
primeru gospodarski prisili zoperstavi z ukrepi Unije za odziv. Ta uredba ne posega v obstojece instrumente Unije
in mednarodne sporazume, ki jih je sklenila Unija, ter ukrepe, sprejete na njihovi podlagi in skladne z mednarodnim
pravom, na podro¢ju skupne trgovinske politike in tudi ne v druge politike Unije.

Tretje drzave lahko z gospodarsko prisilo vplivajo na ukrepe zunanje politike Unije ali drzave ¢lanice, ugotovitev, da
obstaja gospodarska prisila, in odzivi nanjo pa lahko pomembno vplivajo na odnose s tretjimi drzavami. Poskrbeti je
treba, da bodo odzivi na razli¢nih, vendar povezanih podrogjih politike usklajeni. Ta uredba ne posega v morebitno
ukrepanje Unije na podlagi posebnih dolocb iz poglavja 2 naslova V PEU, ki bi ga bilo treba ustrezno upostevati pri
odlo¢anju o vsakem odzivu na gospodarsko prisilo tretje drzave.

Gospodarska prisila tretje drzave proti drzavi ¢lanici vpliva na notranji trg Unije in Unijo kot celoto. Drzave ¢lanice
se ne morejo same zoperstaviti gospodarski prisili tretjih drzav z ukrepi, ki spadajo na podro¢je skupne trgovinske
politike. Glede na izklju¢no pristojnost, ki je Uniji podeljena s ¢lenom 207 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU), sme ukrepati le Unija. Poleg tega drzave ¢lanice kot loceni akterji na podlagi mednarodnega prava nimajo
pravice se zoperstaviti gospodarski prisili tretjih drzav proti Uniji. Zato je treba sredstva za u¢inkovito doseganje teh
ciljev vzpostaviti na ravni Unije. Ta uredba ne posega v delitev pristojnosti med Unijo in njenimi drZavami ¢lanicami.

V skladu z nacelom sorazmernosti je treba in je primerno vzpostaviti u¢inkovit in celovit okvir za ukrepanje Unije
proti gospodarski prisili ter dolo¢iti pravila za proucitev ukrepov gospodarske prisile, ki jih izvajajo tretje drzave,
ugotavljanje obstoja teh ukrepov in zoperstavljanje njim. Pred ukrepi Unije za odziv bi bilo treba prouiti dejstva,
ugotoviti obstoj gospodarske prisile in si po moZnosti ter pod pogojem, da tudi tretja drzava ravna v dobri veri,
prizadevati za resitev v sodelovanju z zadevno tretjo drzavo. Katerikoli ukrepi, ki jih uvede Unija, bi morali biti
sorazmerni s $kodo Unije in je ne bi smeli preseci. Pri merilih za izbiro in oblikovanje ukrepov Unije za odziv bi
bilo treba upostevati zlasti, kako ucinkovito bi ti ukrepi Unije za odziv spodbujali k prenehanju gospodarske prisile
in, kadar se to zahteva, k povrnitvi skode, povzrocene Uniji, to, da je treba prepreciti ali ¢im bolj zmanjsati
postranske ucinke, nesorazmerno upravno zapletenost in stroske zlasti za gospodarske subjekte Unije, pa tudi
interes Unije. V skladu s ¢lenom 5(4) PEU ta uredba zato ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje
zasledovanih ciljev.
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Katerikoli ukrepi, ki jih Unija sprejme na podlagi te uredbe, bi morali biti skladni z mednarodnim pravom, tudi
z obi¢ajnim mednarodnim pravom. Med mednarodnimi sporazumi, ki so jih sklenile Unija in drzave ¢lanice, je
Sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije (STO), ki je temelj vecstranskega trgovinskega sistema,
temeljecega na pravilih. Zato je pomembno, da Unija ta sistem, v sredis¢u katerega je STO, podpira e naprej, ter
uporablja njegov sistem za reSevanje sporov, kadar je primerno.

Obicajno mednarodno pravo, kot je upostevano v clenu 22 ter ¢lenih 49 do 53 ARSIWA, pod dolocenimi pogoji, kot
sta sorazmernost in predhodno uradno obvestilo, dovoljuje uvedbo protiukrepov, zlasti ukrepov, ki bi bili sicer
v nasprotju z mednarodnimi obveznostmi o$kodovanca v razmerju do drzave, ki je odgovorna za krsitev
mednarodnega prava, in katerih namen je doseci prenchanje krsitve ali povrnitev Skode za krsitev. V skladu s tem bi
lahko ukrepi Unije za odziv po potrebi vkljucevali ne samo ukrepe, skladne z mednarodnimi obveznostmi Unije,
temvec¢ tudi neizpolnjevanje mednarodnih obveznosti do zadevne tretje drzave, ¢e gospodarska prisila tretje drzave
pomeni mednarodno protipravno dejanje. Na podlagi mednarodnega prava morajo biti v skladu z nacelom
sorazmernosti protiukrepi sorazmerni z utrplijeno $kodo, pri Cemer se upostevajo resnost mednarodno
protipravnih dejanj in zadevne pravice. V zvezi s tem se na podlagi mednarodnega prava Steje, da $koda,
povzrocena Uniji ali drZavi ¢lanici, vklju¢uje skodo, povzroceno gospodarskim subjektom Unije.

Kadar gospodarska prisila pomeni mednarodno protipravno dejanje, bi morala Unija, kadar je primerno, poleg
prenehanja gospodarske prisile od zadevne tretje drzave zahtevati povrnitev vsake $kode, povzrocene Uniji, v skladu
s ¢lenom 31 in ¢leni od 34 do 39 ARSIWA. Ce Unija prejme nadomestilo za $kodo subjektov Unije, lahko, kadar je
primerno in kolikor je mogoce, prou¢i moznost prenosa tega nadomestila na subjekte Unije, ki so zaradi
gospodarske prisile utrpeli izgubo.

Prisila je prepovedana in je zato protipravno dejanje na podlagi mednarodnega prava, kadar drzava uvede ukrepe,
kot so trgovinske ali nalozbene omejitve, da bi od druge drzave dosegla ukrepanje ali neukrepanje, ki ga ta drzava ni
obvezana izvajati na podlagi mednarodnega prava in ki spada pod njeno suverenost, ter kadar prisila doseze dolocen
kakovostni ali koli¢inski prag, odvisno od zastavljenih ciljev in uporabljenih sredstev. Komisija in Svet bi morala
upostevati kvalitativna in kvantitativna merila, ki pomagajo ugotoviti, ali tretja drzava posega v legitimne suverene
odlo¢itve Unije ali drzave ¢lanice in ali njeno delovanje pomeni gospodarsko prisilo, v zvezi s katero je potreben
odziv Unije. Med temi merili bi morali biti elementi, s katerimi bi lahko kvalitativno in kvantitativno dolo¢ili zlasti
obliko, u¢inke in cilje ukrepov, ki jih izvaja tretja drzava. Z uporabo teh meril bi zagotovili, da bi na podro¢je
uporabe te uredbe spadala samo gospodarska prisila z dovolj resnim ucinkom ali, kadar je gospodarska prisila
groznja, le verjetna groZnja. Poleg tega bi morala Komisija in Svet natan¢no prouciti, ali si tretja drZava prizadeva za
legitimen cilj, ker deluje na podlagi mednarodno priznanega razloga, kot so med drugim ohranjanje mednarodnega
miru in varnosti, varstvo ¢lovekovih pravic, varstvo okolja ali boj proti podnebnim spremembam.

Dejanja tretjih drzav se na podlagi obi¢ajnega mednarodnega prava razumejo tako, da vkljucujejo vse oblike ukrepov
in opustitev, vklju¢no z groznjami, ki jih je na podlagi obi¢ajnega mednarodnega prava mogoce pripisati neki drzavi.
Clen 2(a) in ¢leni od 4 do 11 ARSIWA potrjujejo, da obicajno mednarodno pravo kot dejanje drzave kvalificira zlasti:
ravnanje kateregakoli drzavnega organa, osebe ali subjekta, ki ni drzavni organ, vendar je po pravu te drzave
pooblas¢en za izvajanje elementov pooblastil vlade, ravnanje organa, ki ga drzavi da na razpolago druga drzava,
ravnanje osebe ali skupine oseb, ki delujejo po navodilih ali pod vodstvom ali nadzorom te drzave pri izvajanju
ravnanja, ravnanje osebe ali skupine oseb, ki izvajajo elemente pooblastil vlade v odsotnosti uradnih organov ali ker
jih uradni organi ne izvajajo in v okoli§¢inah, ki zahtevajo izvajanje teh elementov pooblastil, ter ravnanje, ki ga
drzava priznava in sprejema kot svoje.

Komisija bi morala prouditi, ali ukrep tretje drzave pomeni gospodarsko prisilo. Komisija bi morala to prouciti na
podlagi informacij, prejetih iz kateregakoli zanesljivega vira, vklju¢no s fizi¢nimi in pravnimi osebami, Evropskim
parlamentom, drzavo ¢lanico ali sindikati. Komisija in Svet bi morala, da bi ugotovila, ali tretja drzava uporablja ali
grozi, da bo uporabila ukrepe, ki vplivajo na trgovino ali nalozbe, ki pomenijo gospodarsko prisilo, izhajati iz
dejstev.
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Da bi zagotovili enotne pogoje izvajanja te uredbe in glede na edinstveno naravo gospodarske prisile, ki vpliva na
trgovino in naloZbe, bi bilo treba na Svet prenesti izvedbena pooblastila za ugotovitev gospodarske prisile in za
odlocitev, ali je primerno zahtevati povrnitev $kode, povzrocene Uniji. Prenos izvedbenih pooblastil na Svet je
omejen na okolis¢ine, ki izhajajo iz gospodarske prisile, in se nanasa na te okolis¢ine ter se ne sme Steti za precedens.

Kadar Komisija po svoji proucitvi ugotovi, da ukrep tretje drzave pomeni gospodarsko prisilo, bi morala Svetu
predloziti predlog izvedbenega akta, v katerem bi bilo ugotovljeno, da ukrep tretje drZave izpolnjuje pogoje za
obstoj gospodarske prisile. V ta predlog bi morala Komisija vkljuciti tudi okvirno obdobje, v katerem bo ocenila, ali
0 pogoji za sprejetje ukrepov Unije za odziv izpolnjeni. Kadar je primerno, bi morala Komisija Svetu predloziti tudi
predlog izvedbenega akta Sveta, v katerem bi bilo dolo¢eno, da Unija od tretje drzave zahteva odpravo $kode,
povzrocene Uniji. Poleg tega lahko gospodarska prisila vpliva na Unijo ali katerokoli drzavo ¢lanico, zaradi Cesar je
treba hitro ukrepati na podlagi te uredbe ter v skladu z nac¢eloma Unije o solidarnosti med drzavami ¢lanicami in
o lojalnem sodelovanju. Zato bi moral Svet ukrepati hitro in storiti vse potrebno, da bi sklep sprejel v osmih tednih
od predloZitve predloga Komisije. Svet bi moral pri izvajanju svojih izvedbenih pooblastil ravnati v skladu s pogoji
za obstoj gospodarske prisile in merili za dolocitev, ali je ustrezno od tretje drzave zahtevati, da odpravi $kodo,
povzroceno Uniji.

Unija bi se morala pri prizadevanjih za zagotovitev prenehanja gospodarske prisile in, kadar se to zahteva, povrnitve
Skode, povzrocene Uniji, truditi za hitro in pravi¢no resitev zadeve. V skladu s tem bi morala Komisija poskrbeti za
primerno priloZnost za posvetovanje z zadevno tretjo drzavo in, e bi bila ta tretja drzava pripravljena zaleti
posvetovanje v dobri veri, z njo hitro zaceti sodelovati. Komisija bi si morala med takimi posvetovanji prizadevati,
da prouci sredstva, kot so neposredna pogajanja, predlozitev zadeve v mednarodni postopek razsojanja ali
mediacija, spravni postopek ali posredovanje tretje strani, pri ¢emer se ne bi smelo posegati v delitev pristojnosti
med Unijo in drzavami ¢lanicami. Zlasti kadar bi tretja drzava gospodarsko prisilo zacasno ustavila in se strinjala
s predlozitvijo zadeve v mednarodni postopek razsojanja, bi bilo treba z njo po potrebi skleniti mednarodni
sporazum. Tak mednarodni sporazum bi lahko sklenila Unija v skladu s ¢lenom 218 PDEU ali zadevna drzava
¢lanica.

Unija bi morala podpirati tretje drZave, ki jih prizadene enaka ali podobna gospodarska prisila, ali druge
zainteresirane tretje drZave in z njimi sodelovati. Unija bi morala sodelovati pri mednarodnem usklajevanju v vseh
dvostranskih ali ve¢stranskih forumih, ki so primerni za preprecevanje gospodarske prisile ali njeno odpravo.
Komisija bi morala izraziti stali¢e Unije po posvetovanju s Svetom, kadar je ustrezno v skladu s Pogodbama, in po
potrebi s sodelovanjem drzav ¢lanic.

Zazeleno je, da Unija proaktivno uporablja vsa razpolozljiva sredstva sodelovanja z zadevno tretjo drzavo, kot so
pogajanja, postopek razsojanja ali mediacija, ukrepe za odziv pa bi morala uvesti le v primerih, kadar taka sredstva
razsojanja ne omogocijo takojsnjega in ucinkovitega prenehanja gospodarske prisile, kadar je primerno in kadar
Unija od zadevne tretje drzave zahteva povrnitev $kode, povzrocene Uniji, ter kadar je na podlagi mednarodnega
prava ukrepanje potrebno za zascito interesov in pravic Unije in njenih drZav ¢lanic ter je tako ukrepanje v interesu
Unije. Primerno je, da so v tej uredbi doloceni veljavna pravila in postopki za uvedbo in uporabo ukrepov Unije za
odziv ter da ta dovoljuje hitro ukrepanje, kadar je to potrebno za ohranitev u¢inkovitosti teh ukrepov Unije za odziv.

Ukrepi Unije za odziv, sprejeti v skladu s to uredbo, bi morali biti izbrani in oblikovani na podlagi objektivnih meril,
vkljuéno z: ucinkovitostjo ukrepov pri spodbujanju prenehanja gospodarske prisile ter, kadar je primerno,
povrnitvijo skode, ki je bila z njo povzroena Uniji; moznostjo, da se z ukrepi zagotovi pomo¢ gospodarskim
subjektom Unije, ki jih je prizadela gospodarska prisila; ciljem prepreciti ali ¢im bolj zmanjsati negativne
gospodarske in druge ucinke na Unijo; ter izogibanjem nesorazmernemu upravnemu bremenu in stroskom glede
uporabe ukrepov Unije za odziv. V Uniji bi bilo treba zascititi naloZbeno okolje in gospodarstvo, temeljece na
znanju. Bistveno je, da se pri izbiri in oblikovanju ukrepov Unije za odziv uposteva interes Unije, ki med drugim
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vkljucuje interese industrije Unije v zgornjem in spodnjem delu verige ter interese kon¢nih potro$nikov Unije. Kadar
se Komisija odloca o ukrepih Unije za odziv, bi morala dati prednost ukrepom, ki ne bodo nesorazmerno vplivali na
pravno varnost in predvidljivost ukrepov za gospodarske subjekte ter na izvajanje ustreznih nacionalnih predpisov.
Kadar se Komisija odlo¢a o ukrepih Unije za odziv, ki vplivajo na dovoljenja, registracije, licence ali druge pravice za
namene komercialnih dejavnosti, bi morala dati prednost ukrepom, ki vplivajo na postopke, ki se uporabljajo na
ravni Unije in temeljijo na sekundarni zakonodaji, kadar pa taki ukrepi niso ustrezni, ukrepom na podrog¢jih, na
katerih obstaja obsezno pravo Unije. Ukrepi Unije za odziv ne bi smeli posegati v upravne odlo¢itve, ki temeljijo na
oceni znanstvenih dokazov. Ukrepe Unije za odziv bi bilo treba izbrati iz $irokega nabora moznosti, da se v vsakem
primeru omogo¢i sprejetje najprimernejsih ukrepov.

Unija bi morala imeti mozZnost sprejeti splosne ukrepe Unije za odziv, ki bi bili zasnovani tako, da bi vplivali na
dolocene sektorje, regije ali subjekte zadevne tretje drzave. Unija bi morala imeti tudi moZnost sprejeti ukrepe Unije
za odziv, ki bi se uporabljali za dolocene fizi¢ne ali pravne osebe, ki so povezane z vlado tretje drzave in ki opravljajo
ali bi lahko opravljale dejavnosti iz ¢lena 207 PDEU. Taki ciljno usmerjeni ukrepi Unije za odziv lahko spodbudijo
hitro prenchanje gospodarske prisile, hkrati pa u¢inkovito preprecujejo ali zmanjujejo negativne ucinke take prisile
na gospodarstva drzav ¢lanic, gospodarske subjekte Unije in konéne potrosnike Unije.

Komisija lahko v sklopu odziva Unije, s katerim Zeli tretje drzave spodbuditi k prenechanju gospodarske prisile,
sprejme tudi ukrepe na podlagi drugih pravnih instrumentov, kot je ta uredba, s katerimi se ji podelijo posebna
pooblastila, na primer v zvezi z dodeljevanjem sredstev Unije ali moZnostmi za omejitev sodelovanja v okvirnih
programih Unije za raziskave in inovacije, v skladu s postopki, ki so v teh pravnih instrumentih dolo¢eni. Ta uredba
ne posega v pravila in postopke iz takih drugih pravnih instrumentov. Komisija bi morala poskrbeti za usklajenost
sprejetih ukrepov iz Priloge I z ukrepi, ki jih sprejme na podlagi drugih pravnih aktov Unije, kot je ta uredba. Zlasti
bi moral biti splosni odziv Unije sorazmeren in ne bi smel presegati ravni $kode, povzrocene Uniji. Brez poseganja
v obveznosti poro¢anja Evropskemu parlamentu ali Svetu, dolo¢ene v takih drugih pravnih instrumentih, bi morala
Komisija Evropski parlament in Svet obve$¢ati o ukrepih na podlagi takih instrumentov, usklajenih z ukrepi Unije za
odziv.

Za namene opredelitve ukrepov Unije za odziv je primerno dolociti pravila o poreklu blaga ali storitev in
drzavljanstvu ponudnikov storitev, drzavni pripadnosti nalozb in drZavljanstvu imetnikov pravic intelektualne
lastnine. Pravila o poreklu in drzavljanstvu oziroma drzavni pripadnosti bi bilo treba dolociti glede na veljavna
pravila za nepreferencialno trgovino in nalozbe, ki se uporabljajo na podlagi prava Unije in mednarodnih
sporazumov, ki jih je sklenila Unija.

Da se doseze prenehanje gospodarske prisile v doloenem primeru in da se, kadar je primerno, povrne povzrocena
skoda, bi se morali ukrepi Unije za odziv, ki zajemajo omejitve glede neposrednih tujih nalozb ali trgovine
s storitvami, uporabljati le v zvezi s storitvami oziroma neposrednimi nalozbami, ki jih v Uniji opravlja ena ali ve¢
pravnih oseb s sedezZem v Uniji in ki so v lasti ali pod nadzorom oseb iz zadevne tretje drzave, kadar je to potrebno
za zagotovitev ucinkovitosti ukrepov Unije za odziv in zlasti za to, da se prepreci izogibanje takim ukrepom ali
njihovo zaobidenje. Odlotitev o uvedbi katerihkoli takih omejitev bi morala biti ustrezno utemeljena v izvedbenih
aktih, sprejetih na podlagi te uredbe, ob upostevanju meril, dolocenih v tej uredbi.

Komisija bi morala po sprejetju ukrepov Unije za odziv stalno ocenjevati razmere v zvezi z gospodarsko prisilo,
u¢inkovitost ukrepov Unije za odziv in njihove ucinke na interes Unije, da bi ukrepe Unije za odziv ustrezno
spremenila, jih zacasno prekinila ali ukinila. Zato je treba dolo¢iti pravila in postopke za spremembo, zacasno
prekinitev in ukinitev ukrepov Unije za odzivanje ter razmere, v katerih je sprememba, zaCasna prekinitev ali
ukinitev ukrepov Unije za odziv ustrezna.
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(29) Bistveno je zagotoviti moznosti za sodelovanje deleznikov, tudi podjetij, za namene sprejemanja in spreminjanja
ukrepov Unije za odziv ter, kadar je ustrezno, za namene zacasne prekinitve in ukinitve teh ukrepov zaradi
morebitnega vpliva na take deleznike.

(30) Glede na izvajanje gospodarske prisile tretjih drzav ter zlasti glede na njeno pogostost in resnost bi morala Komisija
zaradi usklajenosti z vsemi ustreznimi pravnimi akti Unije dolo¢iti enotno kontaktno tocko za delovanje te uredbe in
posledi¢no delovati tako, da bi lahko Unija bolje predvidela gospodarsko prisilo in se nanjo u¢inkovito odzvala.

(31) Pomembno je zagotoviti, da sta Evropski parlament in Svet redno in pravocasno obve$¢ena o relevantnih
spremembah pri uporabi te uredbe ter da imata, kadar je primerno, moZnosti za izmenjavo mnenj s Komisijo.

(32) Da bi lahko prilagodili pravila o poreklu ali drzavljanstvu oziroma drZavni pripadnosti ter tako upostevali relevantne
spremembe mednarodnih instrumentov in izku$nje pri uporabi ukrepov na podlagi te uredbe ali drugih aktov Unije,
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s spremembo
Priloge I1. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (). Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente so¢asno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic,
njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo
delegiranih aktov.

33) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja ukrepov Unije za odziv na podlagi te uredbe bi bilo treba na Komisijo
g Pogoj jany P j podlag ]
prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega
parlamenta in Sveta ().

(34) Za sprejetje ukrepov Unije za odziv in njihovo spremembo, zacasno prekinitev ali ukinitev bi bilo treba uporabiti
postopek pregleda, saj ti ukrepi dolo¢ajo odziv Unije na gospodarsko prisilo, ki spada na podrocje uporabe te
uredbe. Glede na posebno naravo te uredbe in posebno obcutljivost ukrepov Unije za odziv Komisija ne bi smela
sprejeti osnutka izvedbenega akta o katerihkoli ukrepih Unije za odziv, ne da bi odbor o aktu podal mnenje.
Komisija bi morala pri izvajanju svojih izvedbenih pooblastil posebno pozornost nameniti resitvam, ki uZzivajo
najsiro mozno podporo med drZavami ¢lanicami, in v vseh fazah postopka, tudi ko se vanj vkljuci odbor za
pritozbe, iskati uravnoteZene resitve in se izogibati odlo¢itvam, ki bi bile v nasprotju s prevladujocim stali§¢em
drzav lanic, zlasti kar zadeva ustreznost osnutka izvedbenega akta.

(35) Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte z omejenim trajanjem, ki se za¢nejo uporabljati takoj, kadar je v ustrezno
utemeljenih primerih v zvezi s spremembo ali zacasno ustavitvijo ukrepov Unije za odziv potrebno hitro ukrepanje,
da se prepreci nepopravljiva $koda Unije ali drzave ¢lanice ali izpolnijo zahteve mednarodnega prava. S takim hitrim
ukrepanjem bi lahko preprecili, da bi gospodarska prisila povzrocila oz. povecala morebitno gospodarsko skodo,
zlasti da bi zai(itili izrazite in klju¢ne interese Unije ali drzave ¢lanice.

(36)  Pri katerihkoli ukrepih, sprejetih na podlagi te uredbe, vklju¢no z ukrepi Unije za odziv, ki se uporabljajo za dolocene
fizi¢ne ali pravne osebe, je treba spostovati Listino Evropske unije o temeljnih pravicah. Poleg tega mora biti vsaka
obdelava osebnih podatkov na podlagi te uredbe skladna s pravili o varstvu osebnih podatkov, ki se uporabljajo.
Obdelava osebnih podatkov, ki jo izvajajo uradniki drzav ¢lanic, pri pridobivanju informacij na podlagi te uredbe,

() ULL123,12.5.2016,str. 1.

() Uredba (EU) 8t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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poteka v skladu z Uredbo (EU) 2016679 Evropskega parlamenta in Sveta (*). Obdelavo osebnih podatkov institucije
Unije izvajajo v skladu z Uredbo (EU) 20181725 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

(37) Komisija bi morala oceniti u¢inkovitost in delovanje ukrepov Unije za odziv, sprejetih na podlagi te uredbe, ter kadar
je primerno, ugotovitve za namene prihodnjih ukrepov Unije za odziv. Komisija bi morala to uredbo tudi pregledati
po pridobitvi zadostnih izkuSenj pri njeni uporabi in izvajanju ter njenim razmerjem do drugih politik Unije in
obstojecih pravnih instrumentov, vkljuéno z Uredbo Sveta (ES) $t. 2271/96 (°). Pregled te uredbe bi moral zajemati
njeno podro¢je uporabe, delovanje, ucinkovitost in uspe$nost. Komisija bi morala o svoji oceni porocati
Evropskemu parlamentu in Svetu —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet urejanja in podrodje uporabe

1. Tauredba se uporablja v primerih gospodarske prisile s strani tretje drzave. Doloca pravila in postopke za u¢inkovito
zas(ito interesov Unije in njenih drZzav ¢lanic pred gospodarsko prisilo tretje drzave.

2. Ta uredba vzpostavlja okvir za odzivanje Unije na gospodarsko prisilo, s ciljem da od gospodarske prisile odvrne ali
doseZe njeno prenehanje, hkrati pa Uniji omogoca, da se v skrajnem primeru gospodarski prisili zoperstavi z ukrepi Unije
za odziv.

Ta uredba vzpostavlja tudi okvir, v okviru katerega Unija, kadar je primerno, zahteva povracilo $kode, povzrocene Uniji.

3. Katerikoli ukrepi, sprejeti na podlagi te uredbe, so skladni z mednarodnim pravom ter se izvajajo v okviru nacel in
ciljev zunanjega delovanja Unije.

4. Ta uredba se uporablja brez poseganja v obstojece instrumente Unije in mednarodne sporazume, ki jih je sklenila
Unija, ter ukrepe, sprejete na njihovi podlagi, ki so skladni z mednarodnim pravom, na podro&ju skupne trgovinske
politike in tudi ne v druge politike Unije.

5. Tauredba ne vpliva na delitev pristojnosti med Unijo in njenimi drZavami ¢lanicami.

Clen 2

Gospodarska prisila

1. Zanamene te uredbe gospodarska prisila obstaja, kadar tretja drzava uporablja ali grozi, da bo uporabila ukrep tretje
drzave, ki vpliva na trgovino ali nalozbe, da bi preprecila ali dosegla, da Unija ali drzava ¢lanica preneha, spremeni ali
sprejme dolocen akt, s ¢imer ta tretja drzava posega v legitimne suverene odlo¢itve Unije ali drzave ¢lanice.

() Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

() Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
it. 45/2001 in Sklepa it. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

(®) Uredba Sveta (ES) §t. 2271/96 z dne 22. novembra 1996 o zai(iti pred ucinki ekstrateritorialne uporabe zakonodaje, ki jo sprejme
tretja drzava, in dejanji, ki na tej zakonodaji temeljijo ali iz nje izhajajo (UL L 309, 29.11.1996, str. 1).
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2. Priugotavljanju, ali so pogoji iz odstavka 1 izpolnjeni, Komisija in Svet upostevata naslednje:

(a) intenzivnost, resnost, pogostost, trajanje, obseg in razseznost ukrepa tretje drzave, vklju¢no z njegovim vplivom na
trgovinske ali nalozbene odnose z Unijo, ter pritisk, ki ga s tem ukrepom izvaja na Unijo ali drzavo ¢lanico;

ali tretja drzava izvaja vzorec vmeSavanja, na podlagi katerega poskusa od Unije, drzave ¢lanice ali druge tretje drzave
] ] ) podlag gap ] g )
prepreciti ali doseci dolo¢ene akte;

(c) obseg, v katerem ukrep tretje drzave posega na podrocje suverenosti Unije ali drzave ¢lanice;
(d) ali tretja drzava deluje na podlagi upravi¢enega pomisleka, ki je mednarodno priznan;
(e) ali in na kaksen nacin je tretja drzava pred uvedbo ali uporabo ukrepov tretje drzave v dobri veri resno poskusala resiti

zadevo z mednarodnim usklajevanjem ali postopkom razsojanja, bodisi dvostransko bodisi v okviru mednarodnega
foruma.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,ukrep tretje drzave” pomeni vsako dejanje ali opustitev, za katero je na podlagi mednarodnega prava odgovorna tretja
drzava;

(2) ,dolocen akt“ pomeni vsak pravni ali drug akt, vklju¢no z izrazanjem stali$Ca, institucije, organa, urada ali agencije
Unije, drzave ¢lanice ali tretje drzave;

(3) .3koda, povzrocena Uniji‘, pomeni negativen ucinek, vklju¢no z gospodarsko $kodo, na Unijo ali drzavo ¢lanico, tudi
na gospodarske subjekte Unije, zaradi gospodarske prisile;

(4) ,tretja drzava“ pomeni katerokoli drzavo, lo¢eno carinsko obmogje ali drug subjekt mednarodnega prava, ki ni Unija ali
drzava ¢lanica.

Clen 4

Proucitev ukrepov tretjih drzav

1. Komisija lahko na lastno pobudo ali na ustrezno utemeljeno zahtevo prouci vsak ukrep tretje drzave, da bi ugotovila,
ali izpolnjuje pogoje ¢lena 2(1).

2. Kadar Komisija prou¢i ukrep tretje drzave, ukrepa hitro. Proucitev obi¢ajno ni dalj$a od tirih mesecev.

Komisija proucitev izvede na podlagi utemeljenih informacij, ki jih je zbrala na lastno pobudo ali prejela iz kateregakoli
zanesljivega vira, tudi od drzave ¢lanice, Evropskega parlamenta, gospodarskih subjektov ali sindikatov.

Komisija zagotovi varstvo zaupnih informacij v skladu s ¢lenom 15, vklju¢no, kadar je potrebno, zas¢ito identitete osebe, ki
predlozi informacije.

Komisija da na voljo javnosti varno orodje, da bi se ji informacije lazje predlozile.

3. Komisija drzave ¢lanice pravocasno obvesti o zacetku proucitev in o relevantnem razvoju dogodkov v zvezi
s proucitvami v teku.

4. Komisija po potrebi pridobi informacije o u¢inku ukrepov tretje drzave.
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Komisija lahko od drzav ¢lanic zahteva, da take informacije predlozijo, drzave ¢lanice pa na tako zahtevo hitro ukrepajo.

Z objavo obvestila v Uradnem listu Evropske unije in, kadar je primerno, z drugimi ustreznimi sredstvi obvescanja javnosti
lahko Komisija deleznike pozove, da predlozijo informacije. Komisija dolo¢i datum, do katerega je treba te informacije
predloziti, pri ¢emer uposteva obdobje iz prvega pododstavka odstavka 2.

Ce Komisija objavi tako obvestilo, zadevno tretjo drzavo obvesti, da se je proucitev Ze zacela.

Clen 5

Ugotovitev v zvezi z ukrepom tretje drZave

1. Kadar Komisija po proucitvi, opravljeni v skladu s ¢lenom 4, ugotovi, da ukrep tretje drzave izpolnjuje pogoje iz
¢lena 2(1), Svetu predlozi predlog izvedbenega akta, s katerim ugotovi, da ukrep tretje drzave izpolnjuje pogoje iz
Clena 2(1).

Komisija v tem predlogu pojasni, kako so ti pogoji izpolnjeni.

V predlogu je doloceno okvirno obdobje, v katerem Komisija oceni ali so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 8(1). To obdobje ne
presega Sestih mesecev, razen Ce je glede na posebne okolis¢ine primera potrebno dalj$e obdobje, kar ustrezno utemelji.

2. Komisija v predlogu iz odstavka 1 ali v poznejem predlogu izvedbenega akta Sveta, kadar je primerno, predlaga, naj
Svet doloci, da se od tretje drzave zahteva odpravo skode, povzrocene Uniji.

Pri oceni, ali je primerno od tretje drzave zahtevati odpravo $kode, povzrocene Uniji, se upostevajo vse okolis¢ine primera.
Pri oceni se upostevajo zlasti narava in obseg povzrocene $kode ter splosne obveznosti na podlagi obicajnega
mednarodnega prava, da se $koda, ki jo je povzrocilo mednarodno protipravno ravnanje, v celoti povrne.

3. Komisija pred predlozitvijo predloga iz odstavka 1 tega ¢lena, kadar je to koristno za dolocitev iz navedenega
odstavka, brez poseganja v sodelovanje z zadevno tretjo drzavo na podlagi ¢lena 6 tretjo drzavo pozove, naj do
dolodenega roka predlozi svoje stalis¢e. Tak rok je razumen in ne povzroa nepotrebnega zamujanja pri predloZitvi
predloga iz odstavka 1 tega ¢lena.

4. Komisija pred predlozitvijo predloga iz odstavka 1 tega clena Evropski parlament obvesti o ugotovitvah proucitve,
opravljene v skladu s ¢lenom 4.

5. Svet sprejme izvedbene akte iz odstavkov 1 in 2 s kvalificirano vecino.
Svet lahko s kvalificirano ve¢ino spremeni predloge iz odstavkov 1 in 2.

6.  Zanamene tega ¢lena Svet ukrepa hitro.

Svet ukrepa v osmih tednih po predlozitvi predlogov iz odstavkov 1 in 2.

Z odstopanjem od drugega pododstavka lahko Svet ukrepa po preteku tega osemtedenskega roka, pod pogojem, da
Komisijo obvesti o zamudi in razlogih zanjo.

Najdaljse obdobje, v katerem naj bi Svet ukrepal, obi¢ajno ne presega 10 tednov od predlozitve predlogov iz odstavkov 1
in 2.
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Svet pri izvajanju svojih izvedbenih pooblastil uporablja ¢len 2(1), ki dolo¢a pogoje za obstoj gospodarske prisile, in merila
iz odstavka 2, drugi pododstavek, tega ¢lena, ter pojasni, kako so ti pogoji izpolnjeni in kako se merila uporabljajo.

7. Izvedbeni akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, se objavijo v Uradnem listu Evropske unije.
8. Evropski parlament je obvescen o katerihkoli izvedbenih aktih, predlaganih oziroma sprejetih na podlagi tega ¢lena.

9.  Kadar Svet sprejme izvedbeni akt iz odstavka 1, Komisija o tem obvesti tretjo drzavo in od te tretje drzave zahteva, da
takoj preneha izvajati gospodarsko prisilo.

10.  Kadar Svet sprejme izvedbeni akt iz odstavka 2, Komisija od tretje drzave zahteva, da v razumnem roku odpravi
skodo, povzro¢eno Uniji.

Clen 6

Sodelovanje s tretjo drzavo

1. Komisija po sprejetju izvedbenega akta v skladu s ¢lenom 5 poskrbi za ustrezno priloznost za posvetovanje s tretjo
drzavo, da bi dosegla prenehanje gospodarske prisile in, kadar se to zahteva na podlagi ¢lena 5(10), povrnitev $kode,
povzrocene Uniji.

Kadar tretja drzava za¢ne posvetovanje z Unijo v dobri veri, Komisija taka posvetovanja z njo opravi hitro.

Med takimi posvetovanji lahko Komisija s tretjo drZavo prouci razli¢ne moznosti, vklju¢no z:

(a) neposrednimi pogajanji;

(b) predlozitvijo zadeve v mednarodni postopek razsojanja;

(c) mediacijo, spravnim postopkom ali posredovanjem tretje strani za pomo¢ Uniji in zadevni tretji drzavi pri

prizadevanjih na podlagi tega ¢lena.

2. Brez poseganja v odstavek 1 si Komisija prizadeva dose¢i prenehanje gospodarske prisile tako, da zadevo — po
posvetovanju s Svetom, kadar je ustrezno v skladu s Pogodbama — predlozi v obravnavo na ustreznih mednarodnih
forumih.

3. Komisija je po sprejetju ukrepov Unije za odziv na podlagi ¢lena 8 Se naprej pripravljena s tretjo drzavo zaceti
posvetovanje, v povezavi z mozno zacasno prekinitvijo katerihkoli ukrepov Unije za odziv na podlagi ¢lena 12(2).

Clen 7

Mednarodno sodelovanje

Komisija zacne posvetovanje ali sodeluje s katerokoli drugo tretjo drzavo, ki jo prizadenejo enaki ali podobni ukrepi
gospodarske prisile, ali s katerokoli drugo zainteresirano tretjo drzavo, da bi dosegla prenehanje gospodarske prisile, po
tem, ko se je posvetovala s Svetom, kadar je ustrezno v skladu s Pogodbama.

Taka posvetovanja in sodelovanje lahko po potrebi vkljucujejo:
(a) izmenjavo relevantnih informacij in izkusenj, da bi omogo¢ili usklajen odziv na tako gospodarsko prisilo;
(b) usklajevanje na ustreznih mednarodnih forumih;

(c) usklajevanje pri odzivanju na gospodarsko prisilo.
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Komisija drzave ¢lanice, kadar je primerno, povabi k udelezbi v takih posvetovanjih in sodelovanju.

Taka posvetovanja in sodelovanje ne smejo povzrociti nepotrebnega zamujanja postopka na podlagi te uredbe.

Clen 8

Ukrepi Unije za odziv

1. Komisija sprejme ukrepe Unije za odziv z izvedbenim aktom, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) ukrep na podlagi ¢lenov 5 in 6 v razumnem roku ni privedel do prenchanja gospodarske prisile in, kadar se to zahteva
na podlagi ¢lena 5(10), do povrnitve $kode, povzrocene Uniji;

(b) sprejetje ukrepov Unije za odziv je potrebno za zas¢ito interesov in pravic Unije in njenih drZav ¢lanic, v obravnavanem
primeru glede na razpoloZljive moznosti;

(c) sprejetje ukrepov Unije za odziv je v interesu Unije, kot je to doloceno v skladu s ¢lenom 9.

Kadar je gospodarska prisila prenehala, vendar tretja drzava skode, povzrocene Uniji, ni odpravila v celoti, Ceprav je bilo to
zahtevano, Komisija v oceni, ali je pogoj iz prvega pododstavka, tocka (b), tega odstavka izpolnjen, uposteva vse okolis¢ine
primera. Komisija pri oceni uposteva zlasti naravo in obseg povzrocene $kode ter splosne obveznosti na podlagi obi¢ajnega
mednarodnega prava, da se $koda, ki jo je povzrocilo mednarodno protipravno ravnanje, v celoti povrne.

Izvedbeni akti iz prvega pododstavka tega odstavka se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 18(2).

2. Komisija izbere ustrezne ukrepe Unije za odziv izmed ukrepov, dolo¢enih v Prilogi I. Na podlagi meril za izbiro in
oblikovanje iz ¢lena 11 dolodi, kateri od teh ukrepov so primerni.

Komisija v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega ¢lena navede razloge, zakaj meni, da so pogoji iz navedenega odstavka
izpolnjeni, in zakaj meni, da so ukrepi Unije za odziv ustrezni glede na merila iz ¢lena 11.

3. Ukrepi Unije za odziv se sprejmejo kot:
(a) ukrepi splosne uporabe ali

(b) ukrepi, ki se uporabljajo za dolocene fizi¢ne ali pravne osebe, ki opravljajo ali bi lahko opravljale dejavnosti na podlagi
¢lena 207 PDEU in so povezane z vlado tretje drzave.

Ukrepi Unije za odziv iz prvega pododstavka, tocka (a), so lahko zasnovani tako, da vplivajo na dolocene sektorje, regije ali
subjekte tretje drzave v skladu s pravili o poreklu in drZavljanstvu oziroma drzavni pripadnosti, dolo¢enimi v Prilogi IL.

4. Ce ukrep tretje drzave pomeni mednarodno nedopustno ravnanje, lahko ukrepi Unije za odziv vkljucujejo ukrepe, ki
pomenijo neizpolnjevanje mednarodnih obveznosti do tretje drzave.

5. Komisija zagotovi usklajevanje sprejemanja ukrepov Unije za odziv z ukrepi, ki jih sprejme na podlagi drugih pravnih
aktov Unije, kot je ta uredba, da bi se odzvala na gospodarsko prisilo v dolo¢enem primeru.

6.  Izvedbeni akt iz odstavka 1 dolo¢a odlog datuma zacetka uporabe, ki ne sme biti poznejsi od treh mesecev od datuma
njegovega sprejetja, razen Ce je glede na posebne okolis¢ine dolocen poznejsi datum zacetka uporabe.
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Komisija ob upostevanju okolis¢in primera dolo¢i ta datum, da omogo¢i uradno obvestilo tretje drzave na podlagi
odstavka 7, in od tretje drzave doseZe, da prencha izvajati gospodarsko prisilo, ter kadar se zahteva, odpravi $kodo,
povzroceno Uniji.

7. Komisija po sprejetju izvedbenega akta iz odstavka 1 o tem uradno obvesti tretjo drzavo in:

(a) pozove tretjo drzavo, naj takoj preneha izvajati gospodarsko prisilo ter, kadar je primerno in kadar se to od nje zahteva,
odpravi skodo, povzroceno Uniji;

(b) ponudi pogajanja o resitvi s tretjo drzavo in

(c) uradno obvesti tretjo drzavo, da se bodo uporabljali ukrepi Unije za odziv, razen ¢e preneha izvajati gospodarsko
prisilo ter tretja drzava kadar je primerno in kadar se to od nje zahteva, odpravi $kodo, povzro¢eno Uniji.

8. Kadar ima Komisija verodostojne informacije, da se je gospodarska prisila prenehala izvajati ali da je tretja drzava
sprejela konkretne ukrepe za prenehanje izvajanja gospodarske prisile in kadar je primerno, odpravila skodo, povzroceno
Uniji, pred odloZenim datumom zacetka uporabe, dolocenim v skladu z odstavkom 6, se v izvedbenem aktu iz odstavka 1
dolo¢i nadaljnji odlog datuma zacetka uporabe. Ta odlog velja za obdobje, doloceno v navedenem izvedbenem aktu, in je
taksno, da lahko Komisija preveri dejansko prenehanje izvajanja gospodarske prisile.

V primeru, da ima Komisija take verodostojne informacije, v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo, v katerem navede,
da ima take informacije, in datum zacetka uporabe izvedbenega akta iz odstavka 1, kot je bil odlozen v skladu s prvim
pododstavkom tega odstavka.

9.  Ce tretja drzava preneha izvajati gospodarsko prisilo in kadar je primerno, odpravi $kodo, povzroceno Uniji, pred
datumom zacetka uporabe izvedbenega akta iz odstavka 1, Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim razveljavi navedeni
izvedbeni akt.

Ta izvedbeni akt o razveljavitvi se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 18(2).

10.  Ne glede na odstavke 7, 8 in 9 se lahko v izvedbenem aktu iz odstavka 1 dolo¢i, da se ukrepi Unije za odziv
uporabljajo brez tega, da Komisija zadevno tretjo drZavo na podlagi odstavka 7, tocka (a), najprej pozove k prenehanju
izvajanja gospodarske prisile ali da, kadar je primerno, odpravi $kodo, povzroceno Uniji, ali na podlagi odstavka 7,
tocka (c), uradno obvesti zadevno tretjo drzavo, da se bo uporabil ukrep Unije za odziv, kadar je to v ustrezno utemeljenih
primerih potrebno za ohranitev pravic in interesov Unije ali drzave ¢lanice, zlasti u¢inkovitosti ukrepov Unije za odziv.

11.  Ne glede na odstavka 6 in 8, kadar gospodarska prisila pomeni groznjo za uporabo ukrepa tretje drzave, ki vpliva na
trgovino ali nalozbe v skladu s ¢lenom 2(1), se izvedbeni akt iz odstavka 1 tega ¢lena uporablja od datuma zacetka uporabe
tega ukrepa tretje drzave.

Komisija v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo, v katerem navede datum zacetka uporabe izvedbenega akta iz
odstavka 1 tega ¢lena.

Clen 9

Dolo¢itev interesa Unije

Dolocitev interesa Unije za sprejetje, zacasno prekinitev, spremembo ali ukinitev ukrepov Unije za odziv temelji na vseh
razpolozljivih informacijah in vklju¢uje oceno razliénih zadevnih interesov kot celote. Ti interesi vkljucujejo predvsem
ohranitev zmozZnosti Unije in njenih drzav ¢lanic, da sprejemajo legitimne suverene odlo¢itve brez gospodarske prisile, in
vseh drugih interesov Unije ali drzav ¢lanic, znacilnih za primer, interese gospodarskih subjektov Unije, vklju¢no
z industrijami v zgornjem in spodnjem delu verige, ter interese kon¢nih potrosnikov Unije, ki jih gospodarska prisila ali
ukrepi Unije za odziv prizadenejo ali bi jih lahko prizadeli.
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Clen 10

Pogoji za uporabo ukrepov Unije za odziv na doloCene fizi¢ne ali pravne osebe

1. Zanamene ¢lena 8(3), prvi pododstavek, tocka (b), se lahko $teje, da je fizi¢na ali pravna oseba povezana z vlado tretje

drzave, kadar:

(a) ima ta vlada dejansko v lasti ve¢ kot 50 % lastniskega deleza v taki pravni osebi, neposredno ali posredno uveljavlja ve¢
kot 50 % glasovalnih pravic v njej, ali je pooblas¢ena, da imenuje ve¢ino njenih direktorjev, ali kako drugace zakonito
usmerja njena dejanja;

(b) taka oseba uziva izklju¢ne ali posebne pravice oziroma privilegije, ki jih zakonsko ali dejansko podeljuje vlada zadevne
tretje drzave, kadar deluje v sektorju, v katerem ta vlada omejuje $tevilo dobaviteljev ali kupcev na enega ali vec, ali ji ta
vlada neposredno ali posredno dovoli izvajanje praks, ki preprecujejo, omejujejo ali izkrivljajo konkurenco, ali

(c) taka oseba dejansko deluje v imenu ali pod vodstvom ali na pobudo vlade zadevne tretje drzave.

2. Kadar Komisija utemeljeno domneva, da fizi¢na ali pravna oseba izpolnjuje merila iz ¢lena 8(3), prvi pododstavek,

tocka (b), in se odloca o sprejetju ukrepov Unije za odziv v zvezi s to osebo, jo obvesti o naslednjem:

(a) razlogih, zakaj Komisija meni, da ta oseba izpolnjuje ta merila;

(b) ukrepih Unije za odziv, o sprejetju katerih se Komisija odlo¢a v zvezi s to osebo;

(c) moznosti, da ta oseba v razumnem roku predlozi pripombe o tem, ali ta oseba izpolnjuje ta merila.

3. Za namene odstavka 2 Komisija objavi obvestilo v Uradnem listu Evropske unije in, kadar je to moZno, neposredno
uradno obvesti zadevno osebo.

V tem obvestilu Komisija da drugim zainteresiranim stranem moznost, da predloZijo pripombe.

4. Zanamene tega ¢lena lahko Komisija pridobi vse informacije, za katere meni, da so relevantne, tudi tako, da od drzav
¢lanic zahteva take informacije.

5. Kadar se po sprejetju ukrepov Unije za odziv iz ¢lena 8(3), prvi pododstavek, tocka (b), Komisiji predloZijo novi tehtni
dokazi, Komisija brez poseganja v ¢len 12 pregleda, ali zadevne osebe Se naprej izpolnjujejo merila iz ¢lena 8(3), prvi
pododstavek, tocka (b), in o tem ustrezno obvesti zadevne osebe.

Clen 11

Merila za izbiro in oblikovanje ukrepov Unije za odziv

1. Ukrepi Unije za odziv so sorazmerni in ne presegajo ravni Skode, povzro¢ene Uniji, ob upostevanju resnosti
gospodarske prisile, njenega gospodarskega ucinka na Unijo ali drzavo ¢lanico ter pravic Unije in njenih drzav ¢lanic.

2. Komisija izbere in oblikuje ustrezne ukrepe Unije za odziv na podlagi razpolozljivih informacij, vklju¢no
z informacijami, zbranimi na podlagi ¢lena 13, in ob upostevanju ugotovitve na podlagi ¢lena 5, meril iz ¢lena 2(2),
dolocitve interesa Unije na podlagi ¢lena 9, kateregakoli ustreznega ukrepa na podlagi skupne zunanje in varnostne
politike Unije ter naslednjih meril:

(a) ucinkovitost ukrepov Unije za odziv pri spodbujanju prenehanja gospodarske prisile in, kadar se to zahteva, povrnitve
skode, povzrocene Uniji;
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(b) preprecevanje ali zmanjSevanje negativnega vpliva na:

(i) akterje Unije, prizadete zaradi ukrepov Unije za odziv, med drugim z upostevanjem razpoloZljivosti alternativ za
take prizadete akterje, kot so alternativni viri dobave za blago ali storitve;

(i) nalozbeno okolje v Uniji ali drzavi ¢lanici, vklju¢no z vplivom na politiko zaposlovanja in regionalnega razvoja;

(c) preprecevanje ali zmanjSevanje negativnega vpliva na spodbujanje gospodarske rasti in zaposlovanja z varstvom pravic
intelektualne lastnine kot sredstva za spodbujanje inovacij in gospodarstva, temelje¢ega na znanju v Uniji ali drzavi
¢lanici;

(d) moznosti, da se zagotovi pomoc¢ gospodarskim subjektom Unije, ki jih je prizadela gospodarska prisila;
(e) preprecevanje ali zmanjsanje negativnih u¢inkov ukrepov Unije za odziv na politike ali cilje Unije;
(f) preprecevanje nesorazmernega upravnega bremena in stroskov pri uporabi ukrepov Unije za odziv;

() obstoj in narava vseh ukrepov za odziv, ki so jih sprejele tretje drzave, ki jih je prizadela enaka ali podobna gospodarska
prisila, po potrebi vklju¢no z usklajevanjem na podlagi ¢lena 7;

(h) vsa relevantna merila, dolo¢ena v mednarodnem pravu.

Komisija pri izbiri ukrepov Unije za odziv daje prednost ukrepom, ki najucinkoviteje zagotavljajo skladnost z merili iz
prvega pododstavka, tocki (a) in (b).

3. Brez poseganja v odstavek 2, ko izbira in oblikuje ustrezen ukrep za odziv, ki vpliva na postopek, v katerem javni
organ v Uniji izda dovoljenja, registracije, licence ali druge pravice fizi¢ni ali pravni osebi za namene njenih komercialnih
dejavnosti, se Komisija odlo¢a o sprejetju ukrepov Unije za odziv po naslednjem hierarhi¢nem vrstnem redu:

(a) ukrepi, ki vplivajo na postopke, zacete po zacetku veljavnosti izvedbenega akta iz ¢lena 8(1);

(b) kadar ukrepi iz tocke (a) tega odstavka niso na voljo, ukrepi, ki vplivajo na postopke, ki ob zacetku veljavnosti
izvedbenega akta iz ¢lena 8(1) $e niso zakljuceni.

Kadar ni moZen nobeden izmed ukrepov iz prvega pododstavka se lahko Komisija v izjemnih okoli§¢inah odlo¢i o drugih
ukrepih za odziv, kadar je bilo glede na zbiranje informacij in mnenj, zbranih na podlagi ¢lena 13, dokazano, da bi ti drugi
ukrepi zagotovili u¢inkovitost, ne da bi nesorazmerno vplivali na industrije v zgornjem in spodnjem delu verige ali kon¢ne
potro$nike, oziroma nesorazmerno obremenili postopka upravljanja ustreznih nacionalnih predpisov.

Komisija pri izbiri in oblikovanju ukrepa Unije za odziv iz prvega pododstavka uposteva stopnjo harmonizacije in da
prednost ukrepom, ki vplivajo na postopke, ki se uporabljajo na ravni Unije ali na podrodju, na katerem obstaja obsezno
pravo Unije.

Ukrepi Unije za odziv iz prvega pododstavka ne posegajo v upravne odlocitve organov Unije in drZav ¢lanic, ki temeljijo na
oceni znanstvenih dokazov.

4. Kadar je to potrebno za doseganje cilja te uredbe, lahko Komisija sprejme ukrepe Unije za odziv, ki vplivajo na dostop
do Unije za neposredne tuje nalozbe ali trgovino s storitvami in ki se uporabljajo v zvezi s storitvami ali neposrednimi
nalozbami, ki jih v Uniji opravlja ena ali ve¢ pravnih oseb s sedezem v Uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom oseb iz tretje
drzave.
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Komisija lahko sprejme take ukrepe Unije za odziv, kadar njihova neuporaba v zvezi z opravljenimi storitvami ali
neposrednimi nalozbami ne bi zadostovala za u¢inkovito doseganje cilja te uredbe, zlasti kadar bi se zadevna tretja drzava
ali zadevna oseba sicer lahko izognila u¢inkom ukrepov Unije za odziv ali jih zaobsla.

Komisija pri presoji, ali naj sprejme take ukrepe Unije za odziv, med drugim uposteva naslednja merila, poleg tistih, ki so
doloceni v odstavkih 1 in 2:

(a) vzorce trgovine s storitvami in nalozbe v sektorju, na katerega se nanasajo predvideni ukrepi Unije za odziv, ter
tveganje, da se tretja drzava ali zadevna oseba izogne ali zaobide katerikoli ukrep Unije za odziv, ki se ne uporablja za
storitve ali neposredne nalozbe, ki se opravljajo v Uniji;

(b) mozni dejanski prispevek ukrepov Unije za odziv iz prvega pododstavka k doseganju prenehanja gospodarske prisile in
povrnitve $kode, povzrocene Uniji;

(c) obstoj alternativnih ukrepov, s katerimi je mogoce dose¢i prenehanje gospodarske prisile in povrnitve $kode,
povzrocene Uniji, ki so razumno na voljo in manj omejujejo trgovino s storitvami ali nalozbe v Uniji.

Sprejetje takih ukrepov Unije za odziv se ustrezno utemelji v izvedbenem aktu iz ¢lena 8(1) ob upostevanju meril,
dolocenih v tem odstavku.

Clen 12

Sprememba, zacasna prekinitev in ukinitev ukrepov Unije za odziv

1. Komisija redno pregleduje gospodarsko prisilo in uc¢inkovitost ukrepov Unije za odziv in njihove ucinke na interes
Unije.

2. Kadar tretja drzava zacasno prekine izvajanje gospodarske prisile, Komisija zacasno prekine uporabo ukrepov Unije
za odziv za obdobje, v katerem tretja drZava izvajanje zacasno prekine.

Kadar sta tretja drzava in Unija ali zadevna drzava clanica sklenili sporazum, vklju¢no na podlagi ponudbe te tretje drzave,
o predlozitvi zadeve v zavezujo¢ mednarodni postopek razsojanja tretji strani, ta tretja drzava pa zacasno prekine
gospodarsko prisilo, Komisija za Cas trajanja postopka razsojanja zacasno prekine izvajanje ukrepov Unije za odziv.

Kadar je zaradi odlocitve o razsojanju ali poravnavi s tretjo drzavo potrebno izvajanje s strani tretje drzave, Komisija
zaCasno ustavi uporabo ukrepov Unije za odziv pod pogojem, da tretja drzava sodeluje pri izvajanju te odlocitve
o razsojanju ali poravnavi.

Komisija zacasno ustavi ali nadaljuje uporabo ukrepov Unije za odziv, kadar je potrebno glede na interes Unije, dolocen na
podlagi ¢lena 9, ali, kadar je to potrebno, za omogocanje nadaljnjega sodelovanja na podlagi ¢lena 6(3) po sprejetju
ukrepov Unije za odziv.

Komisija z izvedbenimi akti zacasno ustavi ali nadaljuje uporabo ukrepov Unije za odziv. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 18(2).

3. Kadar je treba prilagoditi ukrepe Unije za odziv ob upostevanju ¢lenov 2 in 11 ali nadaljnjega razvoja dogodkov,
vklju¢no z odzivom tretje drzave, Komisija z izvedbenimi akti, kot je primerno, spremeni ukrepe Unije za odziv.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 18(2).
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4. Komisija ukine ukrepe Unije za odziv v katerikoli izmed naslednjih okoli$¢in:

(a) gospodarska prisila se je prenchala izvajati in, kadar se je Svet na podlagi ¢lena 5(10) odlo¢il zahtevati povrnitev skode,
povzrocene Uniji, je bila $koda, povzrocena Uniji, odpravljena;

(b) gospodarska prisila se je prenehala izvajati, vendar tretja drzava ni odpravila $kode, povzrocene Uniji, ¢eprav se je Svet
na podlagi ¢lena 5(10) odlocil zahtevati povrnitev $kode, povzrocene Uniji, razen &e je treba ob upostevanju vseh
okoli§¢in primera ohranjati ukrepe Unije za odziv, da se doseZe cilj te uredbe;

(c) sporazumna resitev je bila doseZena;

(d) v skladu z zavezujo¢o odloditvijo tretje strani v mednarodnem postopku razsojanja, ki se nanaSa na vprasanje
gospodarske prisile, je treba ukrep Unije za odziv ukiniti;

(e) ukinitev ukrepa Unije za odziv je ustrezna glede na interes Unije, kot je dolocen na podlagi ¢lena 9.

Komisija ukine ukrepe Unije za odziv z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 18(2).

5. Komisija v ustrezno utemeljenih nujnih primerih, kot je preprecevanje nepopravljive skode Uniji ali drzavi ¢lanici ali
nadaljnje zagotavljanje skladnosti z obveznostmi Unije na podlagi mednarodnega prava zaradi zacasne prekinitve ali
prenehanja gospodarske prisile, sprejme izvedbene akte, ki se za¢nejo uporabljati takoj, da se zacasno prekine ali spremeni
ukrepe Unije za odziv.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 18(3) in ostanejo veljavni najve¢ dva meseca.

Clen 13

Zbiranje informacij v zvezi z ukrepi Unije za odziv

1. Komisija pred sprejetjem ali spremembo ukrepov Unije za odziv ali spremembo takih ukrepov pridobi in pred
zaCasno prekinitvijo oziroma ukinitvijo takih ukrepov lahko pridobi informacije in mnenja o gospodarskih posledicah za
gospodarske subjekte Unije z obvestilom, objavljenim v Uradnem listu Evropske unije, in, kadar je primerno, z drugimi
ustreznimi sredstvi javnega obvescanja.

V obvestilu se navede datum, do katerega je treba informacije in mnenja predloziti Komisiji.

Komisija lahko za¢ne zbirati informacije in mnenja iz prvega pododstavka, kadarkoli se ji zdi primerno.

2. Zanamene odstavka 1 Komisija obvesti in se posvetuje z delezniki, zlasti zdruzenji, ki delujejo v imenu gospodarskih
subjektov Unije, in sindikati, na katere bi lahko vplivali morebitni ukrepi Unije za odziv, ter organi drzav clanic, ki
sodelujejo pri pripravi ali izvajanju zakonodaje, s katero se urejajo sektorji, na katere bi lahko vplivali ti ukrepi, ter se
z njimi posvetuje.

3. Komisija brez nepotrebnega odlasanja s sprejetjem ukrepov Unije za odziv opredeli moZnosti za morebitne ukrepe
Unije za odziv in pridobi informacije ter mnenja zlasti o:

(@) vplivu takih ukrepov na akterje iz tretjih drzav in njihove konkurente, poslovne partnerje ali stranke v Uniji ter
uporabnike, kon¢ne potrosnike ali zaposlene v Uniji;

(b) medsebojnem ucinkovanju takih ukrepov z ustrezno zakonodajo drzav ¢lanic;

(c) upravnem bremenu, ki bi ga lahko povzrocili taki ukrepi.
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4. Komisija v ¢im vedji meri uposteva informacije in mnenja, zbrana na podlagi tega ¢lena.

Ko osnutek izvedbenega akta predlozi odboru v okviru postopka pregleda iz ¢lena 18(2), Komisija prilozi analizo
predvidenih ukrepov in njihovega morebitnega vpliva.

Ta analiza vkljucuje temeljito oceno uéinka na industrijo v zgornjem in spodnjem delu verige ter kon¢ne potrosnike v Uniji
in, Ce je ustrezno, izpostavi morebiten nesorazmeren vpliv.

5. Za namene sprejetja izvedbenih aktov, ki se za¢nejo uporabljati takoj, v skladu s ¢lenom 12(5) Komisija pridobi
informacije in mnenja ustreznih deleZnikov na ciljno usmerjen nadin, razen ¢e zaradi izredno nujnih razlogov
pridobivanje informacij in mnenj ni mogoce ali ni potrebno iz objektivnih razlogov, kot je zagotavljanje skladnosti
z mednarodnimi obveznostmi Unije.

Clen 14

Enotna kontaktna tocka

1. Komisija vzpostavi enotno kontaktno tocko za uporabo te uredbe in njeno usklajevanje z vsemi ustreznimi pravnimi
akti Unije ter za zbiranje informacij in pripravo analiz stroskov in podatkov, da bi opredelili naravo gospodarske prisile.

2. Za namene te uredbe enotna kontaktna tocka ob popolnem spostovanju nacela zaupnosti deluje kot glavna
kontaktna tocka za podjetja Unije in zasebne deleznike, ki so pod vplivom gospodarske prisile, tudi v zvezi s pomogjo, ki
jo je treba zagotoviti v okviru sedanje gospodarske prisile za ta podjetja in deleznike.

Clen 15

Zaupnost

1. Informacije, prejete na podlagi te uredbe, se lahko uporabljajo le za namen, za katerega so bile predloZene, zahtevane
ali prejete.

2. Oseba, ki predlozi informacije iz odstavka 1, lahko zahteva, da se take informacije obravnavajo kot zaupne. Tej
zahtevi se priloZi nezaupen in smiseln povzetek zadevnih informacij ali utemeljitev, zakaj se zadevne informacije ne smejo
povzemati.

3. Evropski parlament, Svet, Komisija, drzave ¢lanice ali njihovi uradniki informacij zaupne narave, prejetih na podlagi
te uredbe, ne smejo razkriti brez posebnega dovoljenja osebe, ki predloZi take informacije.

4. Odstavka 2 in 3 Komisiji ne preprecujeta razkritja splo$nih informacij v obliki smiselnega povzetka, pod pogojem, da
z razkritjem ni mogoce ugotoviti identitete osebe, ki jih je predlozila.

Pri razkritju takih splosnih informacij se uposteva pravni interes zadevnih strank, da se zaupne informacije ne razkrijejo.

5. Zauradnike drzave ¢lanice velja dolZnost poklicne mol¢ecnosti v zvezi z vsemi zaupnimi informacijami, s katerimi se
je seznanilo v ¢asu izvajanja uradnih dolZnosti v zvezi s to uredbo.

6. Komisija zagotovi varen in S$ifriran sistem, s katerim podpre neposredno sodelovanje in izmenjavo informacij
z uradniki drzav ¢lanic.
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Clen 16

Pravila o poreklu in drZavljanstvu oziroma drZavni pripadnosti

1. Zanamene te uredbe se poreklo blaga ali storitve ali drzavljanstvo ponudnika storitev, drzavne pripadnosti nalozbe
ali drzavljanstvo imetnika pravic intelektualne lastnine dolo¢ijo v skladu s Prilogo IL.

2. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 17 za spremembo tock 2 in 3
Priloge II, da se uposteva relevanten razvoj mednarodnih instrumentov in izkuSenj pri uporabi te uredbe ali drugih aktov
Unije.

Clen 17

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 16(2) se prenese na Komisijo za obdobje petih let od
27. decembra 2023. Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega
obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen e Evropski parlament ali Svet
nasprotuje temu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16(2) lahko kadarkoli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 16(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
Evropski parlament in Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 18

Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme, uporablja pa se ¢len 5(4), tretji pododstavek,
Uredbe (EU) t. 182/2011.

3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) st. 182/2011 v povezavi s clenom 5 Uredbe.
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Clen 19

Porocanje in pregled
1. Brez poseganja v Uredbo (EU) $t. 182/2011 Komisija redno in pravocasno obve$¢a Evropski parlament in Svet
o relevantnih spremembah pri uporabi te uredbe med proucevanjem ukrepov tretje drzave, vklju¢no z njenim zacetkom,
o sodelovanju s tretjo drzavo in mednarodnem sodelovanju, ter v obdobju, v katerem veljajo ukrepi Unije za odziv.
Glede na prejete informacije lahko Evropski parlament ali Svet, kadar je primerno, povabi Komisijo k izmenjavi mnenj.
Evropski parlament lahko izrazi svoja stalis¢a na kakrSenkoli primeren nacin.
2. Komisija ukrepe Unije za odziv, sprejete na podlagi ¢lena 8, oceni v Sestih mesecih po njihovi ukinitvi, pri ¢emer
uposteva prispevek deleznikov, informacije, ki jih zagotavljata Evropski parlament in Svet, ter vse druge ustrezne

informacije, in predloZi poro¢ilo o oceni Evropskemu parlamentu ter Svetu.

V porocilu o oceni se prou¢i u¢inkovitost in delovanje ukrepov Unije za odziv ter, kadar je primerno, pripravi ugotovitve za
namene prihodnjih ukrepov Unije za odziv in za pregled te uredbe na podlagi odstavka 3.

3. Komisija najpozneje tri leta po sprejetju prvega izvedbenega akta v skladu s ¢lenom 5 ali do 27. decembra 2028,
karkoli nastopi prej, in nato vsakih pet let, pregleda to uredbo in njeno izvajanje ter predlozi porocilo Evropskemu
parlamentu in Svetu. Za namene tega pregleda Komisija posebno pozornost nameni vsem vpraSanjem, ki bi se lahko
pojavila glede razmerja med to uredbo in drugimi obstoje¢imi instrumenti Unije.

Clen 20

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 22. novembra 2023

Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
R. METSOLA P. NAVARRO RIOS
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PRILOGA T

Ukrepi Unije za odziv na podlagi ¢lena 8

Uvedba novih ali vi§jih carin, vkljuéno s ponovno uvedbo carin na ravni drzave z najvecjimi ugodnostmi ali uvedbo
carin, ki presegajo raven drzave z najve¢jimi ugodnostmi, ali uvedba kakr3nihkoli dodatnih dajatev za uvoz ali izvoz
blaga, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti glede tarifnih koncesij.

Uvedba ali povecanje omejitev za uvoz ali izvoz blaga, vklju¢no z blagom, za katerega velja nadzor izvoza, kadar je
ustrezno, ne glede na to, ali se te omejitve uveljavijo s kvotami, uvoznimi ali izvoznimi dovoljenji ali drugimi ukrepi
ali uvedba ali povecanje omejitev pri placilu blaga, ki lahko po potrebi pomenijo neizpolnjevanje veljavnih
mednarodnih obveznosti.

Uvedba omejitev za trgovino z blagom, ki se uveljavijo z ukrepi, ki se uporabljajo za blago v tranzitu, ali z notranjimi
ukrepi, ki se uporabljajo za blago, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti.

Naslednji ukrepi, ki lahko po potrebi pomenijo neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti glede pravice do
sodelovanja v razpisnih postopkih na podro¢ju javnih naro¢il:

(a) izkljucitev blaga, storitev ali dobaviteljev blaga ali storitev iz zadevne tretje drzave iz javnih naro¢il ali izkljucitev
iz javnih narocil ponudb, katerih skupna vrednost je sestavljena iz ve¢ kot 50 % blaga ali storitev s poreklom iz
zadevne tretje drZave, razen Ce je zaradi izjemnih okolis¢in primera potreben niZji odstotek in pod pogojem, da
preostali odstotek blaga ali storitev ni zajet v zavezah Unije na podlagi Sporazuma o javnih narocilih,
sklenjenega v okviru Svetovne trgovinske organizacije, ali drugega sporazuma o javnih naro¢ilih, sklenjenega
med Unijo in tretjo drzavo, razen zadevne tretje drzave, ali

(b) uvedba prilagoditve ocene (') za ponudbe blaga ali storitev zadevne tretje drzave ali za ponudbe dobaviteljev
blaga ali storitev iz zadevne tretje drzave.

Uvedba ukrepov, ki vplivajo na trgovino s storitvami, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih
mednarodnih obveznosti v zvezi s trgovino s storitvami.

Uvedba ukrepov, ki vplivajo na dostop neposrednih tujih nalozb do Unije, ki lahko po potrebi pomeni
neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti.

Uvedba omejitev glede varstva pravic intelektualne lastnine ali njihovega komercialnega izkoris¢anja, ko gre za
imetnike pravic, ki so drzavljani zadevne tretje drzave, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih
mednarodnih obveznosti v zvezi s trgovinskimi vidiki pravic intelektualne lastnine.

Uvedba omejitev za bancnistvo, zavarovalnistvo, dostop do kapitalskih trgov Unije in druge dejavnosti finan¢nih
storitev, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti v zvezi s finan¢nimi
storitvami.

Prilagoditev ocene pomeni obveznost naroc¢nika ali subjektov, ki izvajajo postopke javnega narocanja, da sorazmerno zmanjsajo za
dolocen odstotek — z dolocenimi izjemami — prilagoditev ponudbe, ki izhaja iz njene ocene, na podlagi meril za oddajo javnega
narocila, opredeljenih v ustrezni dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila. V primerih, kadar so cena ali stroski edino merilo za
oddajo javnega narocila, prilagoditev ocene pomeni, da se za namen ocenjevanja ponudb za dolocen odstotek relativno poveca cena, ki
jo je ponudil ponudnik.
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9. Uvedba ali povecanje omejitev mozZnosti dajanja na trg Unije blaga, za katerega veljajo pravni akti Unije
o kemikalijah, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti.

10.  Uvedba ali povecanje omejitev moZnosti dajanja na trg blaga, za katerega veljajo sanitarni in fitosanitarni pravni akti
Unije, ki lahko po potrebi pomeni neizpolnjevanje veljavnih mednarodnih obveznosti.
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PRILOGA II

Pravila o poreklu in drZavljanstvu oziroma drZzavni pripadnosti
1. Poreklo blaga se dolo¢i v skladu z Uredbo (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (').

2. Poreklo storitve, vklju¢no s storitvijo, opravljeno na podrodju javnih naro¢il, se dolo¢i na podlagi drzavljanstva fizi¢ne
ali pravne osebe gospodarskega subjekta, ki jo opravlja.

Za drzavljanstvo ponudnika storitev se $teje, da je:
(a) v primeru fizi¢ne osebe, drzava, katere drzavljan je oseba ali v kateri ima pravico do stalnega prebivaliica;
(b) v primeru pravne osebe, karkoli od naslednjega:

(i) Ce se storitev opravlja drugace kakor prek poslovne navzocnosti v Uniji, drzava, v kateri ima pravna oseba
sedez ali je drugace organizirana na podlagi zakonov te drZave in na ozemlju katere pravna oseba opravlja
bistvene poslovne dejavnosti;

(ii) Ce se storitev opravlja s poslovno navzoc¢nostjo v Uniji:

(a) Ce pravna oseba opravlja bistvene poslovne dejavnosti na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri ima sedez, tako
da ima neposredno in dejansko povezavo z gospodarstvom te drzave Clanice, drzava ¢lanica, v kateri ima
pravna oseba sedez, ali, ¢e za to osebo veljajo ukrepi Unije za odziv, drzavljanstvo ali kraj stalnega
prebivali§ca fizi¢ne ali pravne osebe ali oseb, ki imajo pravno osebo v Uniji v lasti ali jo nadzorujejo;

(b) Ce pravna oseba, ki opravlja storitev, ne opravlja bistvenih poslovnih dejavnosti ter zato nima neposredne
in dejanske povezave z gospodarstvom drzave Clanice, v kateri ima sedez, poreklo fizi¢nih ali pravnih
oseb, ki jo imajo v lasti ali jo nadzorujejo.

Steje se, da je pravna oseba ,v lasti* oseb iz dolocene drzave, ¢e ve¢ kot 50 % lastniskega deleza pripada osebam te
drzave, ,pod nadzorom“ oseb iz dolo¢ene drzave pa je, ¢e imajo take osebe pooblastilo, da imenujejo vecino njenih
direktorjev ali kako drugace zakonito vodijo njeno delovanje.

3. Drzavna pripadnost nalozbe je:

(@) e se z nalozbo opravljajo bistvene poslovne dejavnosti na ozemlju drzave clanice, v kateri je bila nalozba
izvedena, tako da ima neposredno in dejansko povezavo z gospodarstvom te drzave ¢lanice, drzavna pripadnost
drzavi clanici, v kateri je bila nalozba izvedena, ali, ¢e se ukrepi Unije za odziv uporabljajo za fizi¢no ali pravno
osebo, ki ima nalozbo v Uniji v lasti ali jo nadzoruje, drzavljanstvo ali kraj stalnega prebivalis¢a te fizi¢ne ali
pravne osebe;

(b) ¢e se z nalozbo ne opravljajo bistvene poslovne dejavnosti ter zato nalozba nima neposredne in dejanske
povezave z gospodarstvom drzave ¢lanice, v kateri je bila nalozba izvedena, drzavljanstvo fizicne ali pravne
osebe, ki jo ima v lasti ali jo nadzoruje.

Steje se, da je nalozba v lasti* oseb iz dolocene drzave, Ce vec kot 50 % lastniskega deleza pripada osebam te drzave,
,pod nadzorom* oseb iz doloene drzave pa je, ¢e imajo take osebe pooblastilo, da imenujejo vecino njenih
direktorjev ali kako drugace zakonito vodijo njeno delovanje.

4.V zvezi s trgovinskimi vidiki pravic intelektualne lastnine se izraz ,drZavljani razume v enakem smislu, kot se
uporablja v odstavku 3 clena 1 Sporazuma STO o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine (TRIPS) in
prihodnjih spremembah Sporazuma.

(") Uredba (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013,
str. 1).
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V zvezi s to uredbo sta bili podani dve izjavi, ki sta na voljo v UL C, C/2023/1340, 7.12.2023, ELL http://data.europa.eu/eli/C/
2023/1340/o0j, in v UL C, C/2023/1341, 7.12.2023, ELL http://data.curopa.cueli/C/2023/1341/oj.
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